31/01/2013

1. Opis posiljke/Shipment description / Onucanue 1.5 Spricevalo st.: / Certificate Ne: / Cepmudpuxam Ne:
MOCTABKH

1.1 Ime in naslov posiljatelja: / Name and address of

: . . * K %
consignor: / Hasganue u adpec 2py300mnpasumesi: * *
* EU %
* *
* 4Kk
1.2 Ime in naslov prejemnika: / Name and address of Veterinarsko spricevalo za nekonzervirano/suho hrano Zivalskega
consignee: / Hazsanue u adpec epyszononyyamens. izvora za hiSne Zivali, ki se izvaZa iz EU v Carinsko unijo /

Veterinary certificate for non-canned/dry pet food of animal
origin, exported from the EU to the Customs Union /
Bemepunapuuiii cepmuguxam na IKcnopmupyemoie u3
Eeponeiickozo corw3a ¢ Tamodrcennulit coro3 nekoncepsuposanmsie/
cyxue Kopma HCueomHoz0 RPOUCX0AHCOeHUA 0N HENPOOYKMUGHBIX
O0OMAUHUX U 0CKOPAMUBHBIX HCUGOMHBIX

1.6 Drzava izvora proizvoda: / Country of origin of goods: / Cmpana
NPOUCXONHCOCHUS. MOBAPA.

1.3 Prevozno sredstvo: / Means of Transport: / Tparcnopm: 1.7 Drzava ¢lanica EU, ki izvaja certificiranje: / Certifying Member
(St. Zelezniskega vagona, tovornjaka, kontejnerja, poleta, ime | State in the EU: / Cmpana-unen EC, gvioasuiasn cepmughuxam:
ladje) / (Ne of the railway wagon, truck, container, flight,

name of the ship) /(Ne sazona, asmomauiunsl, KoHmetiHepa, 1.8 Pristojni organ v EU: / Competent authority in the EU: /
pelic camoniema, Ha3ganue cyoHa) Komnemenmuoe sedomcmeo EC:

1.9 Organizacija v EU, ki izdaja spricevalo: / Organisation in the EU
issuing the certificate: / Yupeocoenue EC, evidasuiee cepmuchuxam.

1.4 Tranzitna(e) drzava(e) / Country(s) of transit: / 1.10 Tocka prehoda meje s Carinsko unijo: / Point of crossing the
Cmpana(vt) mpanszuma: border of the Customs Union: / Ilynkm nepeceuenus epanuyol
Tamooicennozo cor3sa:

2. Identifikacija proizvoda / Identification of goods / Hoenmugpurxayun mosapa

2.1 Ime proizvoda: / Name of goods: / Haumenosanue mosapa:
2.2 Datum proizvodnje: / Date of production: / Jama eévipabomxku:
2.3 Vrsta pakiranja: / Type of package: / Vnakosxa:
2.4 Stevilo pakiranj: / Number of packages: / Koruuecmeo mecm:
2.5 Neto teza (kg): / Net weight (kg): / Bec nemmo (ke):
2.6 Identifikacijske oznake: / Identification marks: / Hoenmugpuxayuonnviii nHomep (Mapkuposka):

2.7 Pogoji za skladi$¢enje in prevoz: / Conditions for storage and transport: / Ycnosus xpanenus u nepesosxu.

3. Izvor proizvoda / Origin of goods / IIpoucxoicoenue mosapa

3.1 Ime, Stevilka odobritve/registracije in naslov obrata / Name, approval/registration number and address of the establishment /
Haseanue, pecucmpayuonnviti Homep u aopec npeonpusimusi:

3.2 Upravno-ozemeljska enota: / Administrative-territorial unit: /4Aomunucmpamueno-meppumopuanvras eOuHuya:

4. Izjava o ustreznosti proizvoda za hrano za hisne Zivali / Statement on suitability of goods for pet food /Ceuoemenscmeo o
RPU20OHOCIU MOBAPA 8 KOPM HCUGONHBIM.

Podpisani drZzavni/uradni veterinar s tem potrjujem, da: / I, the undersigned State/official veterinarian, certify that: / 4,
HUIICENOONUCABGUIUIICA 20CYOaPCMGEHHbLIL/ OPUUUATILHBLI 86eMEPUHAPHBLIL 8PAY, HACMOAWUM YOOCIMO08EPAIO clledyioujee:
Spri¢evalo temelji na naslednjih predizvoznih spriGevalih (glej priloZeni seznam v primeru veé kot dveh spriceval)":/ The certificate is
based on the following pre-export certificates (see attached list in case more than two)'":/ Cepmucpurxam svidan na ocnose credyioujux
00-9KCHOpmMHbIX cepmuduramos (npu nauyuu 6o1ee 08yx 00-5KCHOPMHbIX cepmuduramos npunazaemcs cnucok)””

Izbrisite, ¢e ne ustreza, in potrdite s podpisom in zigom / Delete if not relevant and confirm by signature and stamp / Eciu He Hy»HO, 3a4€pKHYTb U MOATBEPANTH
HOAIICHIO U TICYaTHI0




Datum/Date | Stevilka/Number/Homep | Drzava izvora / Upravno obmocje / Stevilka odobritve / Ime in koli¢ina
/lama Country of origin / | Administrative registracije obrata / (neto teza)
Cmpana territory / Approval/registration proizvoda / Name
NPOUCXOHCOEHUS Aomunucmpamusnas | number of the and quantity (net
meppumopusi establishment / weight) of goods /

Pecucmpayuonnvtii
HOMep npeonpusmus

Buo u xonuvecmeo
(6ec Hemmo)

mosapa

4.1 Nekonzervirana/suha hrana Zivalskega izvora za hisne Zivali, ki se izvaza v Carinsko unijo, je bila proizvedena v obratih, ki jih je
odobril ali registriral pristojni organ v drzavi ¢lanici EU za posiljanje proizvodov v izvoz, in so pod rednim nadzorom tega pristojnega
organa / Non-canned/dry pet food of animal origin, exported into the Customs Union was manufactured by establishments, approved or
registered by the Competent authority in the EU Member State on delivery of goods for export and are under regular control from this
Authority / Oxcnopmupyemvie 6 Tamoorcennblil cOI03 HEKOHCEPBUPOBAHHbIE/CYXUE KOPMA HCUBOTHO2O NPOUCXOHCOCHUS,
npeoHasHaueHHble OJid KOPMIEHUA HENPOOYKMUBHBIX OOMAUIHUX U OEKOPAMUBHBIX HCUBOMHDBIX, U320MOBNEHbl HA NPEONPUATNUSAX,
VMBEPHCOCHHBIX COOMBEMCMBYIOWUMU KOMNEMEeHMHbIMU opeanamu cmpansl-uiena EC 0na nocmaeku npodykyuu Ha sKcnopm u
HAXOO0AWUXCA NOO UX NOCHOSHHBIM KOHMPOIEM.

4.2 Nekonzervirana/suha hrana zivalskega izvora za hiSne zivali izvira iz predelovalnih obratov, ki niso pod omejitvami zaradi
zdravstvenega varstva zivali, in iz surovin, pridobljenih od Zivali, katerih trupi in notranji organi so ustrezni za prehrano ljudi v skladu
z veterinarsko-sanitarnim strokovnim znanjem / Non-canned/dry pet food of animal origin originates from processing establishments
which have not been placed under animal health restrictions and from raw materials derived from animals whose carcasses and internal
organs are fit for human consumption according to veterinary sanitary expertise / Hexoncepsuposannvie/cyxue Kopma HCUeomuHo2o
NPOUCXOHCOCHUS ONSL KOPMACHUS HENPOOYKMUSHBIX OOMAWHUX U OeKOPAMUBHBIX HCUBOTHBIX ULOMOBIEHbL HA Nepepadamuléaruux
NPeonpuUAMuUAX, Ha KOMOPLIX Hem YCMAHOBNEHHBIX 0SPAHUYEHUTL, C8A3AHHBIX CO 300POBbEM HCUBOMMHBIX, U NPOUCXOOAM U3 CLIPLA,
NONYYEHHO20 OM HCUBOMHBIX, MYWU U GHYMPEHHUE Op2albl KOMOPLIX NO Pe3yIbmamam 6emepuHapHo-CaHumapHol IKChepmu3bl
NPU3HAHBL NPUSOOHBIMU 0151 NOMPeOIeHUs Yel08EeKOM.

4.3 Meso in drobovina goveda, iz katerih je proizvedena nekonzervirana/suha hrana za hisne zivali, sta pridobljena od zdravih zivali, ki
izvirajo iz ¢red, v katerih ni nobenega primera goveje spongiformne encefalopatije (BSE), in ne spadajo v rojstne kohorte BSE-
pozitivnih zivali / Meat and offal of bovines from which non-canned/dry pet food is manufactured are derived from healthy animals
that originate from herds where there is no case of Bovine spongiform encephalopathy (BSE) and do not belong to birth cohorts of
BSE positive animals / Msaco u cybnpodykmul KpynHo2o pocamozo cKoma, u3z KOmopuvix npou3eeoeHvl HeKOHCePBUPOBAHHble/CyXue
KOPMA HCUBOMHO20 NPOUCXOHCOEHUS, NOTYHEHbI OM 300POBbIX HCUBOMHBIX, NPOUCXOOSWUX U3 CAOD, ONASONOTYYHBIX NO
cnoneugopmmoil snyedanonamuu Kpynnozo poeamozo ckoma (BSE), a maxoice ne npunaonexcawux K HOMomMcmey H#uUeomHvix
oonvrbix BSE.

Meso in drobovina ovac in koz za proizvodnjo nekonzervirane/suhe hrane Zivalskega izvora za hi$ne zivali sta pridobljena od zdravih
zivali v skladu s priporocili za praskavec Kodeksa o zdravstvenem varstvu kopenskih zivali — OIE / Meat and offal of sheep and goats
for production of non-canned/dry pet food of animal origin are derived from healthy animals according to the OIE Animal Health
Terrestrial Code recommendations for scrapie / Msico u cybnpodykmul Menako2o poeamozo ckoma u3 KOmopuvlx npou3eeoeHbul
HEKOHCEeP8UPOBAHHBIE/CYXUE KOPMA HCUBOTNHO20 NPOUCXOHCOEHUS NOTYHEHbI 0N 300POBLIX HCUBOTHHBIX 6 COOMBEMCMBUU C
pexomendayuimu Canumapnozo Koodexca nazemuvix socueomuvix MOFB Onsa ckpenu.

Snovi s specificnim tveganjem (SRM) so bile odstranjene v skladu s priporocili Kodeksa OIE / Specified risk materials (SRM) were
removed according to the OIE Code recommendations / Mamepuanwt cneyuguuecxozo pucka (SRM) bvinu yoanenvl 6 coomeemcmeuu
¢ pexomenoayusmu Canumaprnozo Kodexca nazemuuix scusomuwvix MOP.

4.4 Nekonzervirana/suha hrana za hisne zivali je bila pridobljena iz surovin Zivalskega izvora, toplotno obdelanih pri najmanj 133 °C v
trajanju vsaj 20 minut in pod tlakom 3 barov, ali po odobrenem alternativhem postopku toplotne obdelave, uporabljenem pod
nadzorom pristojnega organa drzave ¢lanice EU, ki zagotavlja ustrezna jamstva po veljavnem mikrobiolo§kem standardu / Non-
canned/dry pet food was obtained from raw materials of animal origin treated not lower than 133°C for the duration of not less than 20
minutes with the pressure of 3 Bars or the authorised alternative treatments applied under the supervision of a competent service of the
EU Member State and gives the relevant warranty in relation to the established microbiological Standard / Hexoncepsuposannuie/cyxue
Kopma Ovliu NOYUEHbL U3 CHIPbS HCUBOMHO20 NPOUCXO0IICOeHUsL, 00pabomanno2o npu memnepamype ne nudice nuoc 133 °C, ne menee
20 munym npu oasnenuu 3 6apa unu Ovliu 00padbOMaHbL YMBEEPHCOSHHbIMU ATLINEPHAMUBHBIMU MEMOOAMU NOO HAOI0O0EHUEeM
KoMnemenmuo2o eedomemea cmpanvl-iena EC u darowumu coomeemcmesyiowue 2apanmui 6 OMHOUEHUY YCMAHOGLEHHO20
MUKDOOUONIO2UHECK020 CIMAHOApma.

4.5 Nekonzervirana/suha hrana za his$ne zivali ne vsebuje salmonele (nacrt vzorcenja: odsotnost v 25 g), toksina botulina, skupno
Stevilo bakterij ne presega 500.000 kolonijskih enot (cfu)/g, upoStevana so merila za enterobakterije / Non-canned/dry pet food does
not contain Salmonella (sampling plan: absence in 25 g), botulinum toxin, TBC do not exceed 500,000 colony-forming units (cfu)/g,
criteria for Enterobacteriaceae is respected / Hexkoncepguposanuwvie/cyxue KOpma He cOOepAHCam CalbMOHENL (6blOOPOUHbI AHAUZ:
omcymemeue 8 25 2 ), 60myIuHUCMUYecKo20 MOKCUHA, 0bwas bakxmepuanvhas obcemeneHHoCmy He npesviuwiaem 500 muvic. M.x. 6 1 2.
Cobnrooaromes mpeboganus no omcymcemsuio Enterobacteriaceae.

4.6 Izvedeni so bili vsi previdnostni ukrepi za zasc¢ito nekonzervirane/suhe hrane za hiSne zivali pred kontaminacijo s patogenimi
organizmi po obdelavi. / Non-canned/dry pet food has undergone all precautions to avoid contamination with pathogenic agents after
treatment. / B omuowenuu HeKOHCEPBUPOBAHHBIX/CYXUX KOPMOS OJisl HENPOOYKMUGHBIX OOMAUWMHUX U OEKOPATNUBHBIX HCUBOMHBIX ObLIU
NPEOnPUHIMbL 6C€ MepPbl NPEOOCMOPONCHOCIU 80 U3OENHCAHUE KOHMAMUHUPOBAHUSI NATNO2EHHBIMU MUKPOOPLAHUSMAMU NOCILE UX
obpabomxu.




4.7 Pakiranje in embalazni material sta namenjena enkratni uporabi in izpolnjujeta zahteve Carinske unije. / Package and packaging
material are used only once and comply with requirements of the Customs Union. / Tapa u ynaxogounwiii mamepuan 00HOpa3osvie u
coomeememeyiom mpebosanuam TamoxrceHHo2o coisa.

4.8 Nekonzervirana/suha hrana zivalskega izvora za hiSne zivali je €itljivo oznaCena na pakiranju. / Non-canned/dry pet food of animal
origin is legibly labelled on package. / Hexoncepsuposanusie/cyxue xopma Hcu8omuo2o nPOUCX0HCOeH U OIst KOPMAEHUS
HenpoOyKMUGHbIX OOMAUHUX U OEKOPAMUBHBIX JHCUBOMHBIX UMEIOM PA300PUUBYIO UOSHMUDUKAYUOHHYIO MAPKUPOBKY HA YRAKOSKe.

4.9 Prevozno sredstvo je bilo tretirano in pripravljeno v skladu z zahtevami drzave izvoznice. / The means of transport was treated and
prepared in accordance with the requirements of the exporting country. / Tpancnopmuoe cpedcmeo 06pabomarno u no020mMo81eHo 8
COOMBEMCMEUY C NPASUNAMYU, NPUHAMBIMU 8 CIPAHe-IKCnopmepe.

Kraj / Place / Datum / Date / Uradni zig / Official stamp /

Mecmo Hama Ileuwamo

Podpis drzavnega/uradnega veterinarja/ Signature of State/official veterinarian / I[loonucs cocyoapcmeennozo/ ogpuyuanvrozo
8eMepUHAPHO20 6paya

Ime in funkcija s tiskanimi ¢rkami / Name and position in capital letters / @.21.0. u donxcHocmsb 3a2nasHbimu OyKeamu

Podpis in zig morata biti v drugi barvi kot tisk spricevala / Signature and stamp must be different color that in the printed certificate /
Toonucs u neyamv QOIHCHBL OMAUYAMBCS YBEMOM OM OIAHKA




